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I. OPĆE INFORMACIJE
Zajednički projekt Europske unije i Vijeća Europe „Unapređenje ljudskih prava i zaštite manjina u jugoistočnoj Europi” (dalje u tekstu označen kao „projekt”) fokusira se na poboljšanje ostvarivanja prava manjina na raznim razinama vlasti u jugoistočnoj Europi na temelju standarda Vijeća Europe u ovoj oblasti, a posebice na temelju Okvirne konvencije za zaštitu nacionalnih manjina (FCNM) i Europske povelje za regionalne i manjinske jezike (ECRML). 
Zemlje korisnice ovog zajedničkog projekta su Albanija, Bosna i Hercegovina, Hrvatska, Crna Gora, Srbija, „Bivša Jugoslavenska Republika Makedonija” i Kosovo
, dalje u tekstu označene kao „zemlje korisnice projekta”.
Posebna pitanja od interesa za zemlje korisnice projekta, koja istaknu Savjetodavni komitet o FCNM-u i Komitet eksperata ECRML-a, bit će obrađena kako bi se dala podrška zemljama korisnicama projekta da ispune svoje obveze koje proizlaze iz gore navedenih sporazuma.
Tri posebna cilja zajednički će doprinijeti ostvarivanju općeg cilja poboljšanja ostvarivanja prava manjina: 
1) davanje podrške lokalnim samoupravama da ojačaju politike i kapacitete za primjenu preporuka o manjinskim pravima u praksi u odabranim općinama u regiji,
2) prepoznavanje i razmjena dobrih praksa među općinama koje sudjeluju u projektu i razvitak prilagodljivih modela za korištenje u drugim općinama u regiji jugoistočne Europe,
3) davanje podrške izmjenama zakonodavstva i politika na razini središnje vlasti na temelju dokaza s lokalne razine, zajedno s preporukama iz izvješća monitoringa Vijeća Europe.
U okviru prvog cilja, namjera je da se odabranim općinama dâ podrška kako bi izradile konkretna rješenja za uklanjanje prepreka u primjeni manjinskih prava na lokalnoj razini, i to podrškom u vidu tematskih grantova, zajedno s redovitom stručnom podrškom Vijeća Europe koju će pružati međunarodni i lokalni stručnjaci. U otvorenom i transparentnom postupku odabrat će se trideset i šest općina u jugoistočnoj Europi na temelju zajednički utvrđenih kriterija. 
II. OBRAZLOŽENjE O DODJELI MALIH GRANTOVA
Projekt je osmišljen tako da ukloni postojeće prepreke u realizaciji manjinskih prava kako bi manjine mogle u potpunosti uživati svoja prava. Sve tri komponente projekta na razini središnje vlasti osmišljene su tako da promijene položaj pripadnika nacionalnih manjina u mjestima u kojima žive na ciljan i koherentan način.
Općine će prvo imati priliku pozabaviti se specifičnim problemima zaštite manjina koje smatraju najrelevantnijim u lokalnom kontekstu, uz stalnu stručnu podršku Vijeća Europe koju će pružati međunarodni i regionalni stručnjaci. Nakon što općine budu izabrane kroz otvoreni poziv za izražavanje interesa, Vijeće Europe pomoći će općinama koje sudjeluju u projektu u izradi njihovih prijedloga, čiji će cilj biti specifične prepreke s kojima se manjine suočavaju. Vijeće Europe osigurat će da problemi koji budu rješavani i pristupi rješavanju tih problema budu sukladni preporukama iz izvješća monitoringa o provođenju sporazuma Vijeća Europe u oblasti zaštite nacionalnih manjina, čime će se dati podrška općinama i samim zemljama korisnicama projekta da premoste jaz između međunarodnih obveza koje su preuzele i konkretnih prepreka koje ograničavaju prava nacionalnih manjina. Nakon što se donesu odluke o prijedlozima, općine će iskazati želju za sudjelovanjem tako što će načelnici općina potvrditi prijedloge i podnijeti ih na usvajanje općinskim vijećima. U slučajevima gdje nije potrebna potvrda zakonodavnih tijela, nove politike i prakse izravno će uvoditi načelnici ili njima podređeni nadležni nositelji dužnosti.
Glavni napori u okviru projekta fokusirat će se na izgradnju kapaciteta općina za provedbu njihovih prijedloga. Tu će se na praktičan način ostvariti primjena standarda ljudskih prava – kroz konkretne izmjene politika i praksa u općinama – ukazivanjem na relevantne primjere prema potrebi. Osim toga, ako i kada općine identificiraju izmjene zakonodavstva ili politika koje bi omele njihove inicijative, Vijeće Europe može ispitati koja je prilagođavanja potrebno izvršiti – a koja će biti sukladna preporukama iz mehanizma monitoringa Vijeća Europe – te će o njima raspravljati s nadležnim tijelima vlasti u cilju davanja preporuka o neophodnim izmjenama zakonodavstva ili nacionalnih politika.
Nakon okončanja predloženih projekata u općinama, izvršit će se identifikacija primjera dobre prakse na regionalnoj razini jugoistočne Europe, te će se dodijeliti dodatni manji grantovi onim općinama koje pokažu najveću razinu posvećenosti projektu i opipljive rezultate. Nakon toga će se u okviru projekta preći na sljedeći korak – ovi primjeri dobre prakse pretočit će se u prilagodljive modele koji se bave specifičnim problemom u oblasti zaštite manjina. Navedeni dekontekstualizirani modeli mogu se koristiti u drugim općinama u jugoistočnoj Europi. Stoga se očekuje da bi ovi pozitivni modeli, izrađeni u okviru projekta, mogli imati umnožavajući učinak u regiji jugoistočne Europe.
III. BROJ GRANTOVA I IZNOS SREDSTAVA ZA DODJELU
Predviđeno je da se podrži 36 predloženih projekata. Međutim, Vijeće Europe zadržava pravo da ne dodijeli sva raspoloživa sredstva.
Pravo sudjelovanja imaju općine iz zemalja korisnica projekta. Vijeće Europe može po projektu dodijeliti maksimalno 18.000 € (osamnaest tisuća eura). Odabrane općine dužne su dati doprinos u visini od 10% od cjelokupnog proračuna projekta, koji na taj način ne može preći iznos od 20.000 € po projektu.
Općini se može dodijeliti samo jedan grant.
Metodologiju i specifične nacionalne kriterije za odabir općina
 u svakoj zemlji korisnici projekta utvrdio je koordinacijski odbor projekta. Cilj je da se dâ podrška zajednicama i općinama kako bi razvile konkretna rješenja za prepreke u primjeni manjinskih prava na lokalnoj razini, uz redovitu stručnu podršku Vijeća Europe, koju će pružati regionalni i međunarodni stručnjaci. Broj projekata po zemlji korisnici projekta bit će sljedeći:
Albanija: 5
Bosna i Hercegovina: 6
Hrvatska: 6
Crna Gora: 4 
Srbija: 6
„Bivša Jugoslavenska Republika Makedonija”: 5
Kosovo
: 4 
Nakon okončanja procesa odabira, Vijeće Europe zaključit će ugovor o dodjeli granta pojedinačno sa svakom odabranom općinom.
IV. PROCES PODNOŠENjA PRIJAVE
1. Općine mogu izraziti svoj interes za mali grant popunjavanjem odgovarajućeg obrasca (koji je dan u prilogu I. ovog dokumenta) i njegovim slanjem na naznačenu adresu elektroničke pošte (priloženu u kontakt-informacijama na 12. stranici ovog dokumenta).
a. Nakon primanja prijave, tajništvo će (odgovorom na elektroničku poštu) informirati podnositelja prijave o prijemu dokumenta. 
2. Nepotpune prijave neće se razmatrati.
Ovaj paket za prijavu sadrži svu potrebnu dokumentaciju.
Prijava mora sadržavati:
(a) popunjeni obrazac za prijavu (vidjeti prilog I.),
(b) izjavu kojom se potvrđuje suglasnost s kriterijima isključenja.
Podnositelji prijave prijedloge mogu dostaviti elektroničkim putem. Preporučuje se slanje prijedloga u elektroničkom obliku (u fontu Arial 11).
Sve dodatne informacije ili pojašnjenja u postupku pripreme i pisanja prijedloga mogu se dobiti telefonom (pogledati kontakt-informacije u prilogu II.) i/ili putem elektroničke pošte jpmin@coe.int.
V. KRITERIJI I POSTUPAK
Odabir projekata koje predlože općine vrši Odbor za ocjenu prijava, koji čine:
· članovi koordinacijskog odbora iz relevantne zemlje korisnice projekta,
· predstavnik tajništva projekta,
· predstavnik Europske unije. 
Primjenjivat će se sljedeći kriteriji:
1. Kriteriji isključenja 
Podnositelji prijave bit će isključeni iz sudjelovanja u postupku poziva za izražavanje interesa u sljedećim slučajevima:
· ako su osuđeni pravomoćnom presudom po jednoj ili više od sljedećih optužaba: sudjelovanje u kriminalnoj organizaciji, korupcija, prijevara, pranje novca;
· ako se nalaze u postupku stečaja, likvidacije, prestanka poslovanja, nelikvidnosti ili aranžmana s vjerovnicima ili u bilo kojoj sličnoj situaciji koja proizlazi iz postupaka te vrste ili su predmet takvog postupka;
· ako im je izrečena pravomoćna presuda kojom je utvrđeno počinjenje djela koje utječe na njihov profesionalni integritet ili teška povreda radne dužnosti;
· ako ne ispunjavaju svoje obveze u smislu plaćanja doprinosa za socijalno osiguranje, poreza i drugih davanja, sukladno važećim zakonskim odredbama.
Prilikom podnošenja prijedloga, svi podnositelji prijave dužni su dostaviti izjavu kojom potvrđuju da se ne nalaze niti u jednom od gore navedenih položaja.
2. Kriteriji za ispunjavanje uvjeta
a) Podnositelji prijave
Kako bi ispunili uvjete za dodjeljivanje granta, podnositelji prijave trebaju: 
· biti općina s višenacionalnim sastavom stanovništva
Za potrebe ovog poziva, pojam „općina” podrazumijeva jedinicu lokalne samouprave, bilo da se radi o gradu, općini ili drugoj vrsti subjekta sličnog statusa. Provjeru odgovarajućeg statusa podnositelja prijave izvršit će nadležno tijelo, zajedno s ostalim kriterijima za ispunjavanje uvjeta.
· biti izravno odgovorni za pripremu, upravljanje i provođenje predloženog projekta
· imati u upravi menadžera projekta koji dolazi iz općine koja predlaže projekt.

Općina može nastupati u partnerstvu s lokalnom nevladinom organizacijom koja se bavi pitanjima prava manjina. U tom slučaju, nevladina organizacija mora sudjelovati u izradi projektnih aktivnosti.
Općina ne može podnijeti više od jedne prijave po ovom pozivu za izražavanje interesa. Partneri ne mogu uzeti sudjelovanje u više od jedne prijave. 
b) Projektni prijedlozi
Predloženi projekti moraju zadovoljavati sljedeće uvjete:
· biti sastavljeni od niza aktivnosti ili jedne glavne aktivnosti,
· ne smiju trajati dulje od 12 mjeseci,
· trebaju biti sufinancirani: općina je dužna dati doprinos u visini od 10% od cjelokupnog proračuna projekta, koji kasnije ne može preći iznos od 20.000 €,
· trebaju se ticati sljedećih sektora ili tema:
a) Mediji (elektronički i tiskani mediji, audiovizualna produkcija)
Davanje podrške radio i televizijskim programima, novinama i audiovizualnoj produkciji na manjinskim jezicima i programima koji promoviraju toleranciju, dijalog između kultura i kulturni pluralizam.
b) Službena uporaba manjinskih jezika i pisama 
Jačanje službene uporabe manjinskih jezika u komunikaciji s tijelima uprave i u općinskim postupcima (prevođenje glavnih pravnih dokumenata i upravnih obrazaca na manjinske jezike, izgradnja kapaciteta tijela uprave za prevazilaženje tehničkih poteškoća povezanih s korištenjem manjinskih jezika u kontaktima s pripadnicima nacionalnih manjina); davanje doprinosa u postupcima postavljanja znakova, natpisa, tradicionalnih lokalnih naziva, naziva ulica i drugih topografskih oznaka na manjinskim jezicima.
c) Kultura
Davanje podrške i promoviranje kulturnih aktivnosti i inicijativa koje se odnose na manjinske tradicije i kulturno naslijeđe, uključujući suvremenu manjinsku kulturu i kulturne vrednote koje su zajedničke s onim većinskog stanovništva; održavanje i čuvanje elemenata identiteta nacionalnih manjina putem različitih načina pristupa djelima na manjinskim jezicima (prijevodi, sinkronizacija filmova, postsinkronizacija, prevođenje titlova).
d) Obrazovanje
Podsticanje poznavanja tradicije, kulture, historije i jezika nacionalne manjine, kao i promocija zajedničke historije i kulturnih vrijednosti manjinskih i većinskih zajednica; podsticanje učenja manjinskog jezika i nastave na manjinskom jeziku; jačanje obrazovanja manjinskih učenika i studenata kroz stipendije kako bi bili konkurentniji na tržištu rada.
e) Nediskriminacija
Davanje podrške inicijativama i djelima koja promoviraju i potiču borbu protiv diskriminacije na temelju nacionalnog porijekla, te jačanje dijaloga između kultura, uzajamnog poštovanja, razumijevanja i suradnje među svih osobama koje žive u općini.
f) Djelotvorno sudjelovanje pripadnika nacionalnih manjina u kulturnom, društvenom i gospodarskom životu i u javnim poslovima
Jačanje djelotvornog sudjelovanja pripadnika nacionalnih manjina u procesu donošenja odluka i u izabranim tijelima na lokalnoj razini: izgradnja kapaciteta državnih službenika na lokalnoj razini glede međunarodnih i domaćih standarda za zaštitu manjina i podnošenja prijava za dodjelu sredstava iz fondova Europske unije; razmjena iskustava i primjera najboljih praksa za zaštitu manjina između općina; davanje podrške primjeni općinskih razvojnih planova, programa i strategija koje se tiču pripadnika nacionalnih manjina.
Predložene oblasti u kojima postoji prostor za poboljšanje ostvarivanja prava nacionalnih manjina indikativne su i nisu konačne, te su otvorene za druge sugestije i prijedloge.
3. Kriteriji za dodjelu granta
Ocjenjivanje će se vršiti na temelju sljedećih kriterija:
1: Višenacionalan sastav općine prema podacima iz popisa stanovništva
2: Postojanje politika i praksa koje se bave ljudskim pravima i zaštitom nacionalnih manjina 
Općine trebaju pokazati postojanje usvojenih mjera za unapređivanje ostvarivanja prava pripadnika nacionalnih manjina, uključujući one koje se tiču promoviranja njihove potpune i djelotvorne jednakosti u oblasti gospodarskog, društvenog, političkog i kulturnog života.
3: Posvećenost općinskih tijela integrativnim pristupima radi ostvarivanja boljih mehanizama zaštite manjina za sve uključene strane
Zainteresirane općine trebaju pokazati (putem upravnih tijela, osoblja i drugih zainteresiranih strana) da su motivirane za ispunjavanje potreba nacionalnih manjina i pokretanje procesa usvajanja strateških planova i politika za poboljšanje zaštite nacionalnih manjina koje žive na teritoriju za koji su one nadležne.  
Općine isto tako trebaju pokazati spremnost za partnerske odnose s drugim općinama, bilo u svojoj zemlji bilo kroz prekograničnu suradnju (s općinama u matičnoj državi manjine ili u drugim državama, s općinama u kojima predmetna manjina živi) u kontekstu plana davanja grantova. 
4: Sposobnost za sudjelovanje u pilot-projektu 
Općine trebaju pokazati da posjeduju tehničke i ljudske kapacitete kojima mogu doprinijeti projektu (kapacitet za upravljanje manjim grantovima, adekvatne prostorije i pružanje druge podrške), te da je osoblje spremno sudjelovati u razvoju kapaciteta. U timovima za provođenje projekta poticat će se višenacionalni sastav osoblja.
5: Podrška u primjeni preporuka FCNM-a i ERML-a (Tehnički kriteriji iz 2.b)
* * *
Prednost će se dati projektima u oblastima koje nisu ostvarile korist od prethodnih inicijativa Europske unije/Vijeća Europe. Predloženi projekti koji su već financirani kroz druge međunarodne/domaće programe, kao i projekti koji su u tijeku ili čije će trajanje biti dulje od razdoblja predviđenog za ovaj projekt neće se uzeti u razmatranje.
Pri odabiru općina vodit će se računa o tome da geografski budu obuhvaćene općine sa značajnim udjelom manjinskog stanovništva. 
VI. DOPRINOSI U STVARIMA
U slučaju da općina nije u mogućnosti dati doprinos u visini od 10% ukupnih troškova projekta, doprinosi u stvarima mogu se uzeti u razmatranje kao prihvatljivi troškovi i mogu se smatrati sufinanciranjem. Ako je opisom projekta koji predloži partner predviđeno davanje doprinosa u stvarima, takvi se doprinosi moraju realizirati.
VII. OBAVJEŠTENjE O ODLUCI 
Nakon okončanja procesa odabira, svi podnositelji prijave bit će pismeno obaviješteni o konačnim rezultatima i koracima koje treba poduzeti. Svim odabranim općinama bit će ponuđena stručna pomoć za daljnju razradu projektnih prijedloga, posebice u vezi s proračunom. 
VIII. UGOVOR O DODJELI GRANTA
Nakon što se finaliziraju projektni dokumenti, tajništvo Vijeća Europe pozvat će odabrane općine da potpišu ugovor o dodjeli granta, čime će se formalizirati obveze koje su općine preuzele.
	DIO I.: INFORMACIJE O PODNOSITELJU PROJEKTNOG PRIJEDLOGA


	1. Naziv projekta (VELIKIM SLOVIMA):
	

	2. Općina/grad:

	

	3. Adresa (mjesto, ulica i broj):
	

	4. Kontakt-podaci:
	Telefon:
	Faks:
	Elektronička pošta:

	5. Početne ideje o tome kako se problem može riješiti:
	

	6. Ime i prezime odgovorne osobe (načelnik, predsjednik općine):

	

	7. Ime i prezime kontakt-osobe:
	

	8. Bankovni podaci:

	Naziv nositelja računa u banci:
Broj računa u banci:
Naziv banke:
Adresa banke:

	9. Podaci o stanovništvu (po mogućnosti iz posljednjeg popisa stanovništva): 
	Ukupno:
Manjine: 
Jezici koji se koriste:

	10. Sastav općinskog tima uključenog u projekt (ime i prezime, zanimanje):

	


PRILOG I. – OBRAZAC ZA PRIJAVU
	DIO II.: CILjEVI I SADRŽAJ PROJEKTA


	11. Kratak sadržaj projekta (sažetak):

	

	12. Glavni cilj projekta: 

	

	13. Jedan ili više posebnih ciljeva projekta:

	

	14. Korisnici projekta:

	a) Izravni korisnici:
b) Neizravni korisnici:
c) 


                        PRILOG II. – KONTAKT-INFORMACIJE
Sve prijave treba poslati na sljedeću adresu elektroničke pošte jpmin@coe.int kao datoteke Microsoft Worda (.doc) prije 15. 9. 2014. godine.
Prijave zaprimljene nakon navedenog datuma neće se uzeti u razmatranje.
Više informacija o procesu podnošenja prijave može se dobiti od:
Ured Vijeća Europe u Beogradu
Blue Center, Španskih boraca 3, 11070 Beograd
www.coe.org.rs
Gosp. Emir ADŽOVIĆ – koordinator projekta / vođa tima
Gđa Aleksandra VUJIĆ – projektni službenik za Srbiju, Crnu Goru i „Bivšu Jugoslavensku Republiku Makedoniju”
Telefon:  +381 11 71-555-25 
Faks: +381 11 31-22-088
Elektronička pošta: Aleksandra.VUJIC@coe.int
Gđa Žana GLAVENDEKIĆ – administrativni asistent
Ured Vijeća Europe u Sarajevu
Importanne centar, Zmaja od Bosne 7–7A, 71000 Sarajevo
www.coe.ba
Gosp. Vedran MAJSTOROVIĆ – projektni službenik za Bosnu i Hercegovinu i Hrvatsku
Telefon: +387 33 590​-445, lokal 210
Faks: +387 33 590-447
Elektronička pošta: Vedran.MAJSTOROVIC@coe.int
Ured Vijeća Europe u Tirani
Skenderbej Square, Pallati i Kulturës, First Floor, 1001, Tirana
www.coe.al
Gđa Eglantina GOLLAJ – projektni službenik za Albaniju i Kosovo*
Telefon: +355 444540214
Faks: +355 4 224-89-40
Mobitel: +355 666066023
Elektronička pošta: Eglantina.GOLLAJ@coe.int
PRILOG III. – OBVEZUJUĆA IZJAVA
Ja, niže potpisana osoba, izjavljujem:
u svojstvu osobe ovlaštene za zastupanje niže navedene općine u okviru zajedničkog projekta Europske unije i Vijeća Europe „Unapređenje ljudskih prava i zaštite manjina u jugoistočnoj Europi”, te posebice u svojstvu osobe ovlaštene za podnošenje projektnog prijedloga i preuzimanje obveza u ime općine u tom pogledu,
· da općina koju zastupam:
•
nije osuđena pravomoćnom presudom po jednoj ili više od sljedećih optužaba: sudjelovanje u kriminalnoj organizaciji, korupcija, prijevara, pranje novca,
•
ne nalazi se u postupku stečaja, likvidacije, prestanka poslovanja, nelikvidnosti ili aranžmana s vjerovnicima ili u bilo kojoj sličnoj situaciji koja proizlazi iz postupaka te vrste i nije predmet takvog postupka,
•
nije joj izrečena pravomoćna presuda kojom je utvrđeno počinjenje djela koje utječe na njezin profesionalan integritet ili teška povreda radne dužnosti,
•
ispunjava svoje obveze u smislu plaćanja doprinosa za socijalno osiguranje, poreza i drugih davanja, sukladno važećim zakonskim odredbama.
* * *
Ime i prezime:
Funkcija:
Općina:
� Ovaj naziv ni na koji način ne prejudicira stavove o statusu Kosova, a sukladan je Rezoluciji br. 1244 Vijeća sigurnosti UN-a i mišljenju Međunarodnog suda pravde o Deklaraciji o neovisnosti Kosova.


� Usklađenost s nacionalnim akcionim planovima, strategijama, aktivnostima ključnih zainteresiranih strana u predmetnoj oblasti itd.


� „Ovaj naziv ni na koji način ne prejudicira stavove o statusu Kosova, a sukladan je Rezoluciji br. 1244 Vijeća sigurnosti UN-a i mišljenju Međunarodnog suda pravde o Deklaraciji o neovisnosti Kosova.”





9

